
Žádost o ověření správnosti předloženého překladu 
Request to verify authenticity of translated document 

 

 

Napište název listiny/Name of document: 

 

………….………………………….……………………………….. 
 
Jde o doklad určený k zápisu matriční události v cizině do zvláštní matriky v Brně? 

Is it this document specified for Vital Records Office in Brno? 
 

       Ano/Yes          Ne/No 
 
 
ŽADATEL/APPLICANT  
 
Jméno a příjmení/Name and Surname: 
 
Telefon/Phone: 
 
Fax/Fax: 
 
E-mail/E-mail: 
 
Adresa v USA/Address in the USA: 
 
 
 
Žádám o ověření správnosti překladu. Překlad i originál listiny přikládám. / 
I request to verify authenticity of translated document. I enclose original documents. 
 
Beru na vědomí, že vyřízení této žádosti může trvat až 30 dní./ 
I accept that the processing time is about 30 days.  
 
Beru na vědomí, že v případě, že správnost překladu bude ověřena, bude originál listiny 
pevně spojen s jejím překladem. / 
I accept that original documents will be stapled together with translated documents. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
………………………………………………..             …………………………………………… 
            datum podání žádosti/                     podpis žadatele/ 
 date of acceptance      applicant’s signature 
 
 
 
 

 

http://slovnik.seznam.cz/?q=authenticity&lang=en_cz

